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MEJILLONES ENTEROS, COCIDOS Y CONGELADOS / VACUUM
PACK COOKED AND FROZEN WHOLE SHELL MUSSELS.

GROENLANDA SERV (RUMANIA)

Antecedentes Generales/General Information

Producto/Product

Especie/Species

Presentación/Presentation

Calibre/Size

N° Registro/Registration No.

Cliente/Customer

MEJILLONES ENTEROS, COCIDOS Y
CONGELADOS / VACUUM PACK COOKED AND
FROZEN WHOLE SHELL MUSSELS.

MYTILUS CHILENSIS

BOLSA 1 KG  EN CAJAS DE 5 KG

40-60 / 60-80

GROENLANDA SERV (RUMANIA)

Requisitos Certificación Sanitaria
Health Certification Requirements

Certificación / Documentación Requerida
Certification / Documentation Required

Según normativa Sernapesca Manual de Inocuidad y 
Certificación./Under Sernapesca regulation Manual of 
Safety and Certification.
Centros de cultivo de origen con PSMB provenientes de 
áreas extractivas con delimitación A o B./Centers of 
culture of origin with PSMB from extractive areas with 
delimiting A or B.

Autorización en origen para certificación 
sanitaria(AOCS)/ In origin released for health 
certification (AOCS).
Certificado sanitario para producto de la pesca y 
acuicultura/ health certificate for fishery and 
aquaculture products.
Certificado de origen / certificate of origin.
Resolución sanitaria 036 04.02.2009. Castro- 
Chiloé./Health Register 036 04.02.2009. Castro-Chiloé

Producto bien conservado, aspecto típico, sin colorantes químicos,textura suave tipica de mejillón fresco. Olor
normal no olor a descomposición.
Well conserved product, typical aspect. No chemical coloring, texture soft typical or fresh mussels.Smell
normal, no abnormal or descomposition odor.
La preservación y vida útil de este producto no está asociada a la presentación al vacío ni a la mantención de
éste, sino más bien al correcto proceso de cocción, congelación y mantención de la cadena de frío a -
18°C./The preservation and shelf life of this product is not associated with vacuum production or maintenance,
but rather with the correct process of cooking, freezing and maintaining the cold chain at -18 ° C.
Población objetivo: El producto es apto para todo consumidor, a excepción de personas alérgicas a los
moluscos /Population target: The product is suitable for every consumer, to exception of persons allergic to the
molluscs. El producto puede ser consumido directamente, una vez descongelado./The product can be
consumed directly, once defrosted.
Ingredientes: 100% mejillón, sin aditivos/ Ingredients: 100% mussel, without additives.
Vida util del producto es de 24 meses/ Product shelf life is 24 months.

1. DESCRIPCIÓN/DESCRIPTION

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS/TECHNICAL SPECIFICATIONS

KATHERINE AHUMADAResponsable/Responsible

ANDREA SAN MARTINAutorizador/Authorizer
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Calibres / Sizes:

2. CARACTERISTICAS/FEATURES

40-60

60-80

Tolerancia Max/ ToleranceTolerancia MínCalidad / QualityParámetros / Parameters

10,000,00PREMIUM
PERDIDA DE VACIO / VACUUM PACK
LOSS(%)

6,000,00PREMIUM
CERRADOS / CLOSED SHELL
(UND/KG)

6,000,00PREMIUMBISOS / BYSSUS PIECES (%)

0,000,00PREMIUM
MATERIA EXTRAÑA / FOREIGN BODY (
%)

6,000,00PREMIUM
QUEBRADOS / BROKEN SHELL
(UND/KG)

0,000,00PREMIUMARENA / SAND

0,0020,00PREMIUMRENDIMIENTO CARNE/MEAT YIELD (%)

0,000,00PREMIUMDESHIDRATACION / DEHYDRATION (%)

El producto es congelado a temperaturas inferiores de -18°C./
The product is frozen to temperature lower than  -18ºC

4. ALMACENAMIENTO EN CÁMARA/STORAGE

El producto es almacenado en camara frigorífica a temperaturas inferiores de -18°C hasta su despacho. 
Duración de producto 24 meses  desde la fecha de congelación./
The product is keep in cool storage at -18ºc or less, until shipped.  shef life 24 month after freezing date.

3. CONGELACIÓN/FREEZING

Informacion Nutricional/ Nutritional Information

Informe realizado por el laboratorio SGS N° de informe PV19-20267, en Pueto Varas en noviembre del 2019./ 
Report make by SGS Laboratory N° PV19-20267, in Puerto Varas in november 2019.
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6. EMPAQUE/PACKING

5. CARACTERÍSTICAS MICROBIOLÓGICAS/MICROBIOLOGICAL PARAMETERS

Envase primario/ first packing ( direct in contact whit the product): 
Bolsa transparente en material PA/PE resistente certificada de grado alimenticio en acuerdo con la
regularizacion internacional. / Transparent bag in material resistant PA / PE certified food grade in accordance
with international regulation. (bolsa/bag  250x340x190).

Empaque secundario/ secundary packing: caja de cartón resistentes de 5 kilos apta para embalar 
productos alimenticios. sin grapas ni cintas de nylon./ strong box  of 5  kilos apt for containing food product. 
never stapled or closed whit nylon straps.
(caja/box 310x235x190)
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Etiqueta cliente bolsa/client label bag:

Calibre 40-60

Calibre 60-80
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Etiquetas de caja cliente/Client label box:

Calibre 40-60

     

Calibre 60-80
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ETIQUETA CAJA/ BOX LABEL

7. EMBARQUE/SHIPMENT

El producto sera embarcado según packing list de clientes. 

The product will be shipped according to the customer packing list.
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